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Аннотация. Исследование посвящено специфике освоения русской интонации ки-
тайскими учащимися. В работе представлены типичные интонационные ошибки в русской 
речи китайских учащихся, даны практические рекомендации от китайских специалистов 
относительно методики преподавания русской интонации китайцам.
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С каждым годом все больше китайцев выбирают для изучения 
русский язык [1]. Однако обучение русскому языку зачастую пред-
ставляет собой непростую задачу для преподавателей РКИ, особенно 
для тех, кто не знаком с китайским языком и его спецификой. Как 
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отмечают многие специалисты, китайцам особенно тяжело дается 
русская интонация и интонационные конструкции (ИК) ввиду се-
рьезных различий между интонационным строем русского и китай-
ского языков [2; 3, с. 174; 4–7].

Изучению специфики явления интонации в русском и китайском 
языках, а также их сравнению посвящено большое количество ис-
следований. Например, русской интонацией занимались Е. А. Брыз-
гунова, Н. Д. Светозарова и др. [3; 8], китайской — ​Т. П. Задоенко, 
Н. А. Спешнев, М. К. Румянцев и др. [9–12]. В то же время вопросу 
специфики освоения китайцами русской интонации по сей день 
уделялось не так много внимания.

Актуальным представляется анализ и обобщение ранее получен-
ных знаний об интонационном строе китайского языка, о типичных 
интонационных ошибках китайцев в русской речи для составления 
целостной картины специфики освоения русской интонации ки-
тайцами. Цель данной работы — ​определить особенности освоения 
русской интонации учащимися из Китая.

В ходе настоящего исследования с использованием таких научных 
методов, как сравнение (сравнение интонационного строя русского 
и китайского языков), анализ (анализ научных работ на тему инто-
нации в русском и китайском; анализ исследований, посвященных 
специфике обучения китайцев русской интонации; анализ учебных 
пособий по РКИ) и синтез (обобщение ранее полученных сведений 
о китайской интонации и типичных интонационных ошибок китай-
цев в русской речи) были получены следующие результаты:

1. Интонация в русском и китайском языках в предложении 
создается за счет разных средств. В русском, где нет лексически 
значимых слоговых тонов, интонационная мелодика предложения 
частично создается за счет последовательного соотношения слогов 
по высотному уровню, но главным образом она выражается в резком 
изменении движения тона на ударном слоге слова, являющегося 
интонационным центром; в китайском языке такое использование 
слоговых мелодических контуров невозможно, так как слоговые 
тоны китайского языка выполняют лексическую функцию [9, с. 240].

2. Градации по уровню сложности освоения ИК на начальном 
и продвинутом этапах обучения у учащихся из Китая (от самой 
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трудной ИК до самой легкой в освоении) следующие: ИК‑3-ИК‑4-
ИК‑5-ИК‑2-ИК‑1; ИК‑4-ИК‑3-ИК‑5-ИК‑2-ИК‑1 [5].

3. Типичными интонационными ошибками в русской речи ки-
тайцев можно назвать интонирование каждого слова в предложении, 
неправильное употребление интонации в русских вопросительных 
предложениях, ошибки ритма.

4. При объяснении русской интонации китайцам следует делать 
акцент на теорию ИК, объяснять разницу в явлении интонации 
в русском и китайском языках, осуществлять контроль за интонаци-
онными ошибками в речи учащихся на протяжении всего обучения 
и исправлять их.

5. Среди наиболее подходящих носителям китайского языка 
пособий по РКИ для освоения русской интонации можно выделить 
учебник И. В. Одинцовой «Русский язык как иностранный. Звуки. 
Ритмика. Интонация» [13], корректировочный курс русской фонети-
ки и интонации для говорящих на китайском языке О. Н. Коротковой 
«По-русски — ​без акцента!» [14].

Результаты данной работы могут быть успешно использованы 
для создания и совершенствования курсов по обучению китайцев 
русскому произношению.
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